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2617. 1327 d. 3 Juli.

MicHAEL DaNskgE, Borgare i Enkoping, och hans hustru Hirika gifva sig i S:t Clare klosters bro-
draskap, lemnande for detta d@ndamdl till klostret 60 mark penningar och deras gird i Enkoping med 4
strandbodar, samt testamentera i ofrigt dit all den egendom, som finnes efter deras dod, med undantag
al hvad de i deras 8r 1326 upprittade testamente bortgifvit.

Orig. p& perg. i K. Riks-Arch.

Vniuersis christi fidelibus presentem litteram visuris vel audituris, MicnaeL
pacus Ciuis Enecopensis Salutem in omnium saluatore, Vestre discrecioni te-
nore presencium facio manifestum quod ego et dilecta coniux mea hilyke,
menlis et racionis nostre compotes, debita deliberacione prehabita ac, pari
nostro consilio et assensu dedimus nos in confraternitatem protectionem et
munimen sororum ordinis sancte clare apud stokholm, Tali pacto quod da-
mus eis sexaomta marcas denariorum 1sto anno et curiam nostram enecople
sitam, cum vlensﬂlbus et quatuor taberms dictis strandabodhir, Post mortem
vero nostram omnia bona nostra qualicumque modo nobis attinencia cedant
in vsus sororum jure perpetuo possidenda, Testamento nostro dumtaxat ex-
cepto quod fecimus Anno domini. M’. CCC° XXVI’ die apostolorum petri et
pauli, Jn cuius pactloms et actionis firmitatem, sigillum meum vna cum si-
gillis discreti virt elaui aduocali stokholme1151s et ciuitatis enecopie presenti-
bus est appensumx Datum anno domini. M. CCC’. XX VII. feria .VI:ta. jnfra
octauam apostolorum petri et pauli. ’

Sigillen: N:o 1 (bomirke); N:o 2, Elavi Haqvini (3 blomvippor i rad snedt ofver skolden);
N:o 3, Enkopings (en kula omgifven af 4 liljor).

2618. 1327 d. 15 Juli. Telge.

THURE och hans hustru MARGARETA bortbyta 11 ortugland, p& 1} penningland nir, i Sigtuna och
Sund i Sorunda socken till Birger Magnusson, mot hans gods af motsvarande virde i Kylista i Ytter-
Jarna socken, hvarpd fasta gifves & thinget.

L. Sparres saml. afskr. i Riks-Arch., Sign. J. 6. fol. 187, v.

Omnibus presentes litteras inspecturis Turirus et Marcarera consors
sua, salutem in domino sempiternam. Ne rei geste mihi puplicum [9: memo-
riam?] iniquorum temporalium calumnia preualeat, euidenter stilum, per quem
acta hommum perseuerare debeant, fidelis antiquitus [o: —as] adlnuemt No-
uerint, igitur vniuersi, quod sub 'Anno Domini M. CCC. vicesimo septimo,
feria quarta post festum beati Canuti Regis et martyris, proximo [0:—ma]
consistente pretorio prouincialium, de okenbo hundare, apud ecclesiam Tel-
gis, cum discreto viro, Birgero Magnusson, quoddam cambium prediorum



— 16 —

puplice recognoscimus nos fecisse, mxta condicionem que sequitur in sub-
scripto. v1dehcct quod vndecim solidos vno denario et dimidio minus terre,
predia nostra in villis, sigtune et Sundh, parochia Sorundhe sita, cum agris,
pratis, siluis, pascuis, plscatuus, ac adlacencqs singulis, moblhbus et 1mmo-
bilibus, infra sepes et extra, prope vel remote posilis, que dictis predijs, at-
tinuerant ab antiquo 1psi Blrﬂero suisque heredibus astringimus [0: assignamus]
perpetuo possidenda, alienantes nobis nostrisque heredibus eadem predla no-
stra, Jta quod per nos vel nostros non debeant vllo vnquam tempore reuo-
cari, Et consencientes firmiter per presentes, quod Birgerus predictus, nobis
predla sua totidem et equebona m villa Kyhstum parochla ylreierna sita,
wxta contentum nostrum reassignauerat et refuderat, pro his predijs nostris,
nostrisque heredibus in possessionem perpetuam, irreuocabiliter per aliquem
vel aliquos nostrum sub condicione, prout superius est expressum, ad huius
facti ratificacionem affuerunt duo Principales, Laurencius Karlsson, et Lau-
rencius Domere de Rikaby, qui dicuntur widherwaru meen, Jiem confirma-
lores, dicti faste, Andreas Laurencij in Talby, Johanues Kolle in gryte,
Audreas Dommrw in olsme, Sweno bperuna in crlasabv, Jngimundus in
Norom, Jacobus in Blzergum, Olauus 1in gryte, Bero n Iorasae, Johannes
Knutson in Eneby, Riquidus in Sudherby, I'rodho in abrunnum, Johannes
Bukéer in ganastum, viri discreti, et fide digni. Cum quorum testimonio et
confirmacione legittima presentes [9 presens] series est aflecta, Ne igitur super
dicta confirmacione aliqua suboriri valeat suspicio presentes noblhs virt Do-
mini  Laurencij Vlffson legiferi Sudhermannie, et Reuerendi viri, Domini
Magm Jonsson Canonici Strengnensis obsecramus sigillis, dum proprijs non
vtimur roborandas, Datum Anno, Die et loco supradictis.

Enligt teckningen under afskriften, hafva bdda sigillen varit borta.

2619. 1327 d. 29 Juli Ekeby.

Marsken ERENGILSLE NASKONUNGSSON bortbyter 1} dtting samt i dtting i Skjolstad i Wikingstad
socken i Ostergotland till Herr Lars Jonsson, mot ett markland i Tuna och en del i Hambra i Munk-
torps socken.

L. Sparres saml. afskr. i Riks-Arch., Sign. J. 6. fol. 30, v.
Omnibus presens scriptum cernentibus ErineisLo Nzsszonunexsson Jllu-
stris  Regis Svecie et Norvegie Marscalcus, salutem in omnium saluatore.
Nouerint vniuersi, me cum viro discreto, domino Laurencio Jonsson commu-
tacionem prediorum fecisse, in hunc modum, videlicet, quod pro vna marcha

terre



